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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB 

 

 

 

medzi 

 

Generálnou prokuratúrou Slovenskej republiky 

 

 

a 

 

 

VCH development s.r.o. 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Táto zmluva o poskytnutí služieb je uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ: 

 

Názov:   Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 

Sídlo:   Štúrova 2, 812 85  Bratislava            

Zastúpený: Mgr. Jozef Sedlák, námestník generálneho prokurátora                                  

Slovenskej republiky           

IČO:  00 166 481   

DIČ:    2020830328  

Bankové spojenie:    

Číslo účtu IBAN:    

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a    

 

Poskytovateľ: 

 

Obchodné meno:   VCH development s.r.o. 

Sídlo:   Karpatské námestie 10A, 831 06 Bratislava – mestská časť Rača  

Zastúpený:  Vladimír Chyba, konateľ 

IČO:    47 452 838 

DIČ: 2023913705 

IČ DPH:   SK2023913705  

Bankové spojenie:  

Číslo účtu IBAN:  

     

Zapísaný: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka                         

č. 184094/B    

 

(ďalej len „poskytovateľ“) 

 

(ďalej objednávateľ a poskytovateľ spolu len ako „zmluvné strany“ alebo samostatne ako „zmluvná 

strana“) 
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Článok 1 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva je výsledkom postupu objednávateľa podľa § 1 ods. 14 zákona                                                               

č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“).  

 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto zmluvu a riadne plniť záväzky z nej vyplývajúce. 

 

3. Poskytovateľ vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami vyžadovanými príslušnými orgánmi 

a/alebo vyžadovanými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, je oprávnený poskytnúť 

služby, ktoré sú predmetom plnenia podľa tejto zmluvy a že má k dispozícii nevyhnutné kapacity a 

technické schopnosti na riadne a včasné plnenie predmetu zmluvy. 

 

Článok 2 

Predmet plnenia 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie odborného posúdenia podkladov objednávateľa k stanoveniu 

predpokladanej hodnoty zákazky v súvislosti so zákazkou, ktorú bude objednávateľ realizovať 

postupom podľa zákona o verejnom obstarávaní a predmetom ktorej bude zriadenie virtuálnej dátovej 

komunikačnej siete a poskytovanie služieb (ďalej len „služby“).  

 

2. Služby zahŕňajú: 

a) analýzu podkladov, 

b) spracovanie a výpočet predpokladanej hodnoty zákazky, 

c) vypracovanie dokumentácie k výpočtu predpokladanej hodnoty zákazky. 

 

3. Poskytovateľ poskytne služby v rozsahu podľa cenovej ponuky poskytovateľa zo dňa 03.02.2025, 

ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy.  

 

Článok 3 

Čas a miesto plnenia 
 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť služby v termíne do 10 pracovných dní odo dňa protokolárneho 

odovzdania podkladov zo strany objednávateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že služby budú 

poskytnuté v termíne podľa predchádzajúcej vety v prípade, že podklady protokolárne odovzdané 

objednávateľom budú odovzdané riadne. V prípade, ak z podkladov dodaných objednávateľom, 

vyvstanú dodatočné doplňujúce otázky resp. nejasnosti, ktoré identifikuje poskytovateľ počas 

analýzy podkladov a ktoré je nutné zodpovedať pre úspešné dodanie predmetu plnenia, sa termín 

dodania predmetu plnenia predĺži o čas nevyhnutný na zodpovedanie príp. vyjasnenie si prípadných 

otázok resp. nejasností vyplývajúcich z dodaných podkladov. Poskytovateľ sa nedostane do 

omeškania s plnením predmetu zmluvy, ak objednávateľ poruší svoj záväzok podľa čl. 5 ods. 1 tejto 

zmluvy. 
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2. Ak  nastanú skutočnosti, pre ktoré nebude poskytovateľ schopný vykonať alebo odovzdať riadne a 

včas predmet zmluvy príp. niektorú jej časť, je poskytovateľ povinný bez zbytočného odkladu o tejto 

skutočnosti informovať objednávateľa, ktorý rozhodne o ďalšom postupe. Porušenie povinnosti 

poskytovateľa podľa tohto odseku tohto článku zmluvy predstavuje podstatné porušenie zmluvy.  

 

3. Miestom poskytnutia služby je Generálna prokuratúra Slovenskej republiky, Štúrova 2,                                 

812 85 Bratislava.  

 

Článok 4 

Cena 

        

1. Cena za poskytnutie služieb v rozsahu podľa článku 2 tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných 

strán podľa § 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov, vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 

vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a cenovou ponukou poskytovateľa zo dňa 03.02.2025. 

 

Zmluvná cena za predmet zmluvy v rozsahu článku 2 tejto zmluvy je stanovená nasledovne: 

 

Cena bez DPH:     5 670,00 EUR 

23 % DPH:         1 304,10 EUR 

Cena spolu s DPH:      6 974,10 EUR 

 

(slovom: šesťtisícdeväťstosedemdesiatštyri eur a desať centov s DPH) 

 

2. Cenová špecifikácia je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou. 

 

3. Zmluvná cena je cena maximálna, obsahujúca všetky náklady poskytovateľa nevyhnutné pre riadne 

splnenie predmetu zmluvy. 

 

4. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť celkovú zmluvnú cenu za predmet zmluvy na základe faktúry 

vystavenej poskytovateľom. Faktúra bude vystavená v eurách a musí okrem náležitostí účtovného 

dokladu podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a náležitostí 

daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov obsahovať aj predmet zmluvy, číslo zmluvy, identifikáciu poskytnutých služieb, celkovú 

zmluvnú cenu, dátum poskytnutia služieb, dátum vystavenia a dátum splatnosti faktúry. 

 

5. Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi, za predpokladu, že 

faktúra bude spĺňať všetky náležitosti v zmysle odseku 4 tohto článku zmluvy. Objednávateľ je povinný 

uhradiť poskytovateľovi fakturovanú sumu prevodom na bankový účet poskytovateľa uvedený na 

faktúre. Všetky poplatky súvisiace s bankovým prevodom znáša objednávateľ.  
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6. Ak faktúra nebude obsahovať všetky dohodnuté náležitosti daňového dokladu, alebo v nej budú 

uvedené nesprávne údaje, objednávateľ si vyhradzuje právo vrátiť ju poskytovateľovi na opravu alebo 

doplnenie. V takom prípade začína plynúť nová 30-dňová lehota splatnosti faktúry dňom doručenia 

opravenej alebo doplnenej faktúry objednávateľovi so všetkými dohodnutými náležitosťami. 

 

7. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť a doručiť faktúru objednávateľovi po poskytnutí služieb. 

 

8. Platba faktúry podľa tejto zmluvy bude uskutočnená bezhotovostným prevodom na účet poskytovateľa 

uvedený vo faktúre. Za deň splnenia akéhokoľvek peňažného záväzku objednávateľa voči 

poskytovateľovi vyplývajúceho z tejto zmluvy sa považuje deň odpísania požadovanej sumy z účtu 

objednávateľa. 

 

9. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu objednávateľa postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky 

vzniknuté na základe alebo súvislosti s touto zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto zmluvy. 

 

 

Článok 5 

Podmienky poskytnutia služieb a súčinnosť objednávateľa 

 

1. Objednávateľ poskytne poskytovateľovi všetky informácie a dokumenty potrebné k splneniu jeho 

povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy; v prípade nejasností poskytovateľ vyzve objednávateľa na 

poskytnutie konkrétnych informácií a dokumentov e-mailom. Objednávateľ zodpovedá za včasnosť 

doručenia vyššie uvedených informácií a dokumentov, ich správnosť, pravdivosť a úplnosť. 

Objednávateľ poskytovateľovi poskytne svoju súčinnosť v rozsahu potrebnom pre splnenie jeho 

povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť súčinnosť nevyhnutnú k riadnemu poskytnutiu 

služieb podľa tejto zmluvy. V prípade, ak niektorá zmluvná strana bude považovať poskytnutie 

súčinnosti druhej zmluvnej strany za nedostatočné, je povinná o tom písomne informovať druhú 

zmluvnú stranu. V opačnom prípade sa bude mať za to, že súčinnosť podľa tejto zmluvy bola 

poskytnutá riadne. 

 

3. Poskytovateľ bude oznamovať objednávateľovi bez zbytočného odkladu informácie týkajúce sa 

predmetu tejto zmluvy, ktoré budú oficiálne zverejnené, resp. sa o nich inak dozvie. 

 

4. Poskytovateľ je povinný poskytnúť služby s odbornou starostlivosťou, podľa svojich najlepších 

schopností a vedomostí, podľa pokynov a inštrukcií objednávateľa a v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky a právom Európskej únie. 

 

5. Poskytovateľ nezodpovedá za vady, ktoré boli priamo spôsobené použitím podkladov, a/alebo 

informácií, a/alebo vecí prevzatých od objednávateľa a poskytovateľ ani pri vynaložení všetkej 
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starostlivosti a odbornosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne na ňu upozornil objednávateľa, ale 

ten na ich použití trval. 

 

6. Poskytovateľ splní svoju povinnosť poskytnúť služby podľa čl. 2 ods. 2 tejto zmluvy podpísaním 

akceptačného protokolu. 

 

Článok 6 

Ostatné ustanovenia 

 

1. Poskytovateľ zodpovedá objednávateľovi za kvalitu poskytnutých služieb a za to, že služby budú 

poskytnuté riadne a včas; v opačnom prípade majú poskytnuté služby vady. Vady poskytnutých 

služieb je objednávateľ povinný oznámiť poskytovateľovi bezodkladne po ich zistení a poskytovateľ je 

povinný reagovať na reklamáciu vady ihneď po jej obdržaní a dohodnúť s objednávateľom spôsob jej 

odstránenia. 

 

2. Poskytovateľ zodpovedá za akúkoľvek škodu, ktorá vznikne objednávateľovi a tretím osobám v 

súvislosti s porušením podmienok ustanovených v tejto zmluve a/alebo vo všeobecne záväzných 

právnych predpisoch platných na území Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie. 

 

3. Zmluvná strana nie je povinná nahradiť škodu, ak preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené 

vyššou mocou. Zodpovednosť zmluvných strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných 

povinností je vylúčená, ak sa tak stalo v dôsledku vyššej moci. Na účely tejto zmluvy sa pod vyššou 

mocou rozumie akákoľvek udalosť alebo okolnosť, ktorá je mimo kontroly zmluvnej strany, ak 

nemožno rozumne predpokladať, že by sa proti jej vzniku mohla zmluvná strana primerane 

zabezpečiť, a že by túto prekážku alebo jej následky dotknutá zmluvná strana mohla po jej vzniku 

primerane prekonať alebo odvrátiť. 

 

 

Článok 7 

Komunikácia zmluvných strán 

 

1. Komunikácia medzi zmluvnými stranami v súvislosti s plnením tejto zmluvy sa bude adresovať 

príslušnej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, prípadne na nižšie uvedenú                 

e-mailovú adresu a bude sa považovať za doručenú v prípade:  

1.1 osobného doručenia, prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po potvrdení jej prijatia,  

1.2 doručenia e-mailom, po doručení písomného potvrdenia od príjemcu o prijatí (za písomné 

potvrdenie príjemcu o prijatí sa považuje aj notifikácia oznamujúca doručenie e-mailu 

príjemcovi, t. j. príjemca objektívne zodpovedá za dostupnosť a kontrolu nižšie uvedenej e-

mailovej adresy), alebo  

1.3 poštovej zásielky, za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti, ak nie je v zmluve 

dohodnuté inak. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia sa 

považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme 

písomnosť v úložnej dobe na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný deň úložnej lehoty 
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na pošte. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát neznámy“ 

alebo „adresát sa odsťahoval“ alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia 

sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi.  

 

2. Každá zmluvná strana určuje nasledujúce kontaktné osoby, ktoré sú oprávnené komunikovať v jej 

mene vo veciach týkajúcich sa plnenia predmetu tejto zmluvy:  

 

Za objednávateľa:  

 

Kontaktná osoba:   

Telefón:    

E-mail:     

 

Za poskytovateľa:  

 

Kontaktná osoba:   

Telefón:    

 E-mail:     
 

3. Zmeny kontaktných osôb je každá zmluvná strana povinná nahlásiť druhej zmluvnej strane do 3 

kalendárnych dní odo dňa uskutočnenia zmeny zmluvnou stranou, ktorá zmenu uskutočňuje a nie je 

podmienená uzatvorením písomného dodatku k tejto zmluve. 

 

Článok 8 

Experti 

 

1. Poskytovateľ je povinný na plnenie tejto zmluvy použiť experta počas celej doby trvania zmluvy. 

Identifikácia experta podľa predchádzajúcej vety tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy. 

 

2. Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi zmenu experta podľa odseku 1 tohto článku. V 

prípade, ak expert ukončí spoluprácu s poskytovateľom, v prípade úmrtia experta alebo v inom 

relevantnom prípade, ktorý zabraňuje expertovi riadne vykonávať plnenie podľa tejto zmluvy, je 

poskytovateľ povinný o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu písomne informovať objednávateľa. 

Pri zmene experta, musí tento expert spĺňať minimálne požiadavky stanovené objednávateľom. 

Oznámenie o zmene experta poskytovateľ predloží objednávateľovi v písomnej forme spolu s 

dokladmi preukazujúcimi splnenie predmetných minimálnych požiadaviek na expertov, a to pred ich 

nástupom na plnenie podľa tejto zmluvy. Objednávateľ je oprávnený odôvodnene namietať 

navrhovaného experta do 2 kalendárnych dní od oznámenia zmeny experta poskytovateľom. Pri 

nesúhlase objednávateľa s navrhovaným expertom je poskytovateľ povinný predložiť objednávateľovi 

nového navrhovaného experta spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie predmetných minimálnych 

požiadaviek na tohto experta do 2 kalendárnych dní od doručenia námietok objednávateľa. 
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3. Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 2 tejto zmluvy, t. j. zmena identifikácie 

experta, resp. zmena a/alebo doplnenie experta, nie je potrebné uzatvoriť dodatok k tejto zmluve. 

 

Článok 9 

Sankcie 

 

1. V prípade, že poskytovateľ bude s poskytnutím služieb oproti termínu uvedenému v zmluve 

preukázateľne v omeškaní, objednávateľ je oprávnený uplatniť u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo 

výške 0,1 % z ceny za poskytnutie služieb za každý deň omeškania. 

 

2. V prípade, že poskytnuté služby budú mať vady a poskytovateľ neodkladne nenastúpi na ich 

odstránenie, je objednávateľ oprávnený uplatniť u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,10% z 

ceny poskytnutia služieb za každý deň omeškania.  

 

3. Uplatnením zmluvnej pokuty nie sú dotknuté nároky objednávateľa z vád služieb, vrátane práva na 

odstúpenie od zmluvy a práva na náhradu škody. 

 

4. Uplatnená zmluvná pokuta je splatná v lehote 15 dní odo dňa doručenia výzvy na jej zaplatenie. 

 

5. Zmluvná pokuta sa považuje za zaplatenú jej pripísaním na účet objednávateľa uvedený v záhlaví 

tejto zmluvy. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje poskytovateľa záväzku splniť povinnosti podľa 

tejto zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.  

 

6. Objednávateľ má nárok na zľavu 1 % zo zmluvnej ceny podľa čl. 4 ods. 1 tejto zmluvy za každý deň 

omeškania oproti termínu dohodnutému podľa čl. 3 ods. 1 tejto zmluvy. 

 

7. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry má poskytovateľ právo uplatniť úrok z 

omeškania k faktúre vo výške 1% z dlžnej sumy za každý deň omeškania.  

 

Článok 10 

Trvanie a zánik zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do splnenia záväzkov zmluvných strán podľa článku 2 tejto 

zmluvy; s výnimkou tých ustanovení tejto zmluvy, z ktorých povahy vyplýva, že majú účinky aj po 

zániku zmluvy. 

 

2. Pred uplynutím doby trvania zmluvy táto zmluva zaniká aj 

a) písomnou dohodou, 

b) písomným odstúpením od zmluvy, pričom každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od 

tejto zmluvy pri podstatnom porušení zmluvnej povinnosti druhou zmluvnou stranou alebo v 

prípadoch ustanovených v tejto zmluve, alebo vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 
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3. Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu a musí obsahovať konkrétny dôvod odstúpenia. 

Odstúpenie nadobúda účinnosť momentom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy 

druhej zmluvnej strane.  

 

4. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo zmluvy, okrem nárokov na náhradu 

spôsobenej škody a nároku z uplatnenej zmluvnej pokuty.  

 

5. Na účely tejto zmluvy sa za podstatné porušenie zmluvy zo strany považuje aj: 

a) akékoľvek preukázané porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov alebo technických 

noriem pri plnení predmetu zmluvy platných na území Slovenskej republiky, 

b) poskytnutie služieb s vadami (v akosti, v poskytnutí iného predmetu plnenia ako určuje zmluva) 

alebo s právnymi vadami, 

c) omeškanie poskytovateľa s plnením predmetu zmluvy oproti dohodnutému termínu podľa                         

čl. 3 ods. 1 tejto zmluvy,  

d) ak cena za predmet plnenia bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto 

zmluve. 

 

6. Na účely zmluvy sa za podstatné porušenie zmluvy zo strany objednávateľa považuje omeškania 

objednávateľa so zaplatením faktúry o viac ako 60 kalendárnych dní. 

 

7. Okrem prípadov uvedených v § 344 Obchodného zákonníka a prípadov podstatného porušenia 

zmluvy uvedených v tejto zmluve je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak  

a) ak je na majetok poskytovateľa vyhlásený konkurz alebo povolená reštrukturalizácie podľa 

zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov,  

b) ak je na majetok poskytovateľa začatá exekúcia podľa zákona Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o 

zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, 

c) ak poskytovateľ vstúpil do likvidácie, preruší alebo skončí svoju podnikateľskú činnosť. 

 

Článok 11 

Záverečné ustanovenia 

  

1. Táto zmluva je vypracovaná v 3 rovnopisoch, z ktorých 2 rovnopisy obdrží objednávateľ                                    

a 1 rovnopis obdrží poskytovateľ. 

 

2. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

 

3. Zmluva  nadobúda  platnosť  dňom  jej  podpísania  oprávnenými  zástupcami  oboch zmluvných  strán 

a účinnosť deň po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky. 
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4. Práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy, ak ich zmluva výslovne neupravuje, 

sa  riadia ustanoveniami  Obchodného  zákonníka  a  ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

 

5. Akékoľvek zmeny tejto zmluvy musia byť vykonané v písomnej podobe na základe oboma zmluvnými 

stranami podpísaného dodatku k tejto zmluve, ak zmluva neurčuje inak. 

 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť predovšetkým 

dohodou a vzájomným rokovaním. V prípade, ak nedôjde k dohode, ktorákoľvek zo zmluvných strán 

môže práva zo zmluvy uplatniť na príslušnom súde v Slovenskej republike. 

 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvorili v tiesni ani za nápadne nevýhodných 

podmienok. Ďalej vyhlasujú, že si text zmluvy riadne prečítali, jej obsahu, právam a povinnostiam z 

nej vyplývajúcim porozumeli a že táto vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú akýchkoľvek 

omylov, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi. 

 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 

Príloha č. 1: Cenová ponuka poskytovateľa zo dňa 03.02.2025 

Príloha č. 2:  Identifikácia experta 

Príloha č. 3: Dohoda o mlčanlivosti 

 

V Bratislave dňa 

 

V ........................... dňa 

  

Za objednávateľa Za poskytovateľa 

  

  

...................................................................... ...................................................................... 

Mgr. Jozef Sedlák Vladimír Chyba 

námestník  

generálneho prokurátora Slovenskej republiky 

konateľ 

 

 


